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~
Pycckun

BHUMAHME!

BaxHasi nHdpopmauums. BHnmarensHo nsyunte e€ nepeq

aKcnnyataumen nsgenus.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» COOpKy u3genvs npomM3BoauTe TOSbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon NHCTPYKLMEN.

* Visagenne MoOXeT ONpPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSHKENbIE
TernecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. Ans
KpenneHnsa K CTeHe UCMOoMb3ynTe Kpenéx, noaxoasamm
ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnuv Bbl He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHus noaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unm B
crneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaumm ABepen 1 BblABUKHbIX SLLNKOB He
npunarante YpesMepHbIX YCUUn.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
[oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbIM cneumnanncTam.

» Byabte ocTopoXHbI NpK 0bpalleHnr ¢ getanamm n3
ctekna. M3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
NnoBpeXaeHHbIX Kpaes U LapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMHO TPECHYTh U (UNK) pasdbuTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
eXxcesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, néo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagcao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriin yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

» DOndsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapMaubis. YBaxnisa BbIBYYbILE Sie nepas

aKcnnyaTaublsivi Bolpaby.

* BeikapbicToyBaiue Bbipab Tonbki Na npamMmbiv
NPbI3HAYSHHI.

+ 36ipaiiue Bbipab TonbKi Y agnaBegHacLi 3 NpbiknaaseHan

iHCTPYKUbISIA.

Bblpab Moxa nepakyniuua i HaHecUi LshKKist UsnecHbls

nawkogxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusiHbl. [ns

MaLlaBaHHSA Aa CusAHbI BblKapbiCTanue Kpanex, ki

naabiXo43ilub Aa MaTapbIany cueHay Bawlara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi ThiN MaLaBaHHA NagbIxoasilb Aa

MaTapbISANy CUeHay, 3BApHilecs Aa cneupisnicta abo y

crieubisinizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3W | BLICOYHbIX LWYnag He

npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT MexaHisamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua

Japydblupb KBanicikaBaHbIM chewublsnicTaMm.

ByasbLe acusipoxHbist Npbl abbIXOMKaHHI 3 43Tansami ca

wkna. Masbésranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a

nawukoaxaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIO MoXa

panTam TpacHyLp i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapar. OHbl BybiMabl naiganaHbéac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 6oMbIHLWA
nanganaHbliHbI3.

* BylibiMabl KypacTbipyabl kKoca 6epinreH Hyckaynblkka TOmbIK
COIKeC XYprisiHia.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl kabblipraFa GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 YWMiHi3giH, MaTepurarnbiHa carikec
KeneTiH b6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepuansbl YLiH 6eKiTKiWTiH KaHaan Typi Corkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfFa Hemece
MaMaHAaHObIPbINFAH OYKEHTe XYTiHiH|3.

* EcikTepai )oHe xblmkbiMans! XaLWikTepai nanganany
KesiHOe WwamagaH ThiC KyLU canmaHbI3.

* TpaHchopmaLumsa MexaH3MAEPiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH, cbl3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanvnyy maaneimvar. bytomay napanaHyyHyH angsiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa

nanganaHbiHbI3.

Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyk LankeLwwTuKTe raHa

YOrynTyHys3.

ByloM oogapbInbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTtapgbl

KENTMPULLM MYMKYH. AHbl fy6anra 6ekKUTuHn3. dmepekTm

ayb6anra 6ekntyy yyuyH, CvusguH yiyHy3ayH oybangapbiHbiH

MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKMYTM KONOOoHYHY3.

Orepae Cus gybangapabliH matepuanbiHa BeKUTKUYTUH

Kancbl TYpy Tyypa KenuwmH 6unbeceHus, agncke xe

aguCTeLITUPUITEH AYKOHre KaripbifblHbI3.

OLWuKTEpAM XaHa cyypma XallblikTapabl nanganadyyna

albIKya Ky4-apakeT )XyMiabaHpi3.

TpaHchopmaumanoo MexaHm3magepuH OHLOOHY

KBanudukauuanyy aguctepre UWeHyYHY CyHyL Kbinabbis.

AWNHeKTEeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.

Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaern manaa

CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YMNNKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH Xapaka KeTuLW xaHa (e) CbiHbIN KanblLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. Y,
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Tpe6OBaHVIF| no akcnnyatTaunun n3gesnina n Mmepbl NpegoCTOPOXKHOCTHU

CpoK, B TeqeHme KOToporo Mebenb COXpaHsieT KpacoTy U CNPaBHOC T, B 3H3HUTEABHOM CTeNeH 3aBUCUT OT
YCAOBUM €€ XPaHeHIs1 1 SKCNAYaTauUnn. [prAepXXBasICb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKIX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHV BCe aneMeHThl Baluen mebenn.

Cset

He AonyckaiiTe NpsIMOro BO3AEVCTBISI COAHEYHBIX AyHer Ha Mebeb. [NPOAOAKINTEABHOE MPIMOe BO3AENCTBIME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHACTKN MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X LBETOBbLIX XapaKTEPUCTVK MO CPaBHEHIO C APYTAMIA
YHaCTKaMK, KOTOPble MeHblLLe NOABEepranCb BO3AENCTBIO.

Temnepatypa

BbICOKVe 3Ha4eHIs1 TENAS VA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3amnHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeATb
MeBenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCcNoAaraTLCS! DAVKE OAHOIO METPa OT UCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbLHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XP3HEHIS 1 SKCNAYaTaU

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHms Ha Mebenb ropsiHmx MPeAMETOos (YTIOrW, MOCYAa C KAMSITKOM U p.), 8
TAKXKE NPOAOAKUATEABHOO BO3ALVCTBIS BbI3LIB3IOLLVX HArPeBaHVe VSAYHEeHWY (CBET MOLLHBIX AGMI,
MIKPOBOAHOBbIE U3AYH3ATEeAV 1 T. .).

BnakHocTb

PekoMeHAYemMas OTHOCUTEeABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoyKAeHs1 Mebean 60-70%. He careayeT NOAAePKBATE B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEH YCAOBIASI KPaHEe BASXKHOCTW 1 (MA) CyXOCTW, 3 Tem DoAee X
NeproANHecKon cMeHbl. C TeveHemM BpeMeHM Takiie YCAOBIASI MOy T MOBAVSITb Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTi.
EcAn Takme ycAoBmg DbIAV CO3AaHbI, PeKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPUBATL NOMELLEHIAS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABb30BATLCS OCYLUTEASIMIA A YBASKHATEASIMIN AAST HOPMAA33LINIA BASKHOCTI.

He pa3meLuarite Mebenb BOAN3M BAGXKHBIX U ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpefibl 1 abpa3nBHble MaTepuarnbl

H B KOem CAyHae He AOMYCKaTe BO3AECTBME H3 MebeAb arpeCcCBHLIX XXNAKOCTEN (KNCAQOT, LLeAoHen,
PaCcTBOPUTEAEN U T.M.), COAEPXKALLIMX TaKIe SKUNAKOCTIA MPOAYKTOB W X NapOB. [oAODHKLIE BELLIECTBA U X COEANHEHS]
SIBASIKOTCS XMMINHECKN 3KTUBHBIMIA, PeaKLIS C HAMIA MOXKET MOBAEHLb HEraTVBHbBIE NOCAEACTBIMSI AAST Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. Tak)Ke CTOUT MOMHTL, HTO HEKOTOPbLIe CneunpiHeckie MotoLLe (HNCTSILLME) COCTaBbl (CpeAcTBa)
MOMYT COAEPYKaTh BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIIO arPeCcCBHBIX XMMNHECKX BeLLIEeCTB U (MA) abpasyiBHble COCTaBbl.
[priMeHeHMe MOAOBHBLIX MOKOLLX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTECTBEHHI 33Max MaTepyanos, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEH3. 3anax MoXeT
COXPaHSITLCS B TEHEH 3 HeABAL C MOMEHTa COOPKIA. AN CH/KEHINST MHTEHCUBHOCTA 3anaxa PeKOMEHAYeTCS!:

® AAST MSITKOM MebeA — NPONLIAECOCUTE NSAAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® AAS KOPNYCHOW MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MArKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTb HYACTOM CyXOM
TK3HBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEeHME, NPeABapUTEABHO OTKPBIBASI BCe ABEpUbI A SILLIVKIA USASAKS.

A\3HHBIE ABPCTBUS HEOBXOAMMO MNOBTOPSITL 3-4 pa3a B ACHb.

Yxop 3a mebenbto

Bceraa coaepxkte NoBepxHOCT MebeAr B NOAHOM CyxOCTU. [M1pin HEOBXOAUMOCTY, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSrKOM TKaHbO ((DASHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.M.). PEKOMEHAYETCS OHALWLBTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa NCNaYKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpoe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL 0BPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXKAEHIA NOKPLITUSI MeDeA A eé HacTeln. B
CAYHae CTOVKMX 3arpsI3HEHNIN PEKOMEHAYETCS MCMNOAb30BaTh CNeuanbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO 13y4alTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOATL NOA TN NOKPLITUS Balen mebean. HeaonycTmo
NPUMEHEHE MOIOLLIMX CPEeACTB, COAEPXK3LLIMX abpasuBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTUP3ALHBIX
NOPOLLIKOB 1 NPOYINX CPEACTB, HE MPEeAH33HaYEeHHBIX AAS YXOAS 33 MeBeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS! CMELMaA3MPOBaHHBIMI MOKOLLIIMIA CPEACTBaMM.

NG YCTPaHEHS NbIAM C NOBEPXHOCTEN MAFKIAX HacTen MebeA NCNOAL3YATE NbIAeCOC CO CNeuUmnaAbHbIMIA
HaCaAKaMIA AASI HACTKA MebeAn.

He pasmeluanTe 1 He nepeMeLLaniTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, MEIOLLIME OCTPLIE YIALI, KPOMKIA,
BLICTYN3IOLLIE OCTPhIE AETSAM.

oKcnn yatauma

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTyi (MOAKI, LKW, CUABHS 1 MP.) HE AOAXKHE MPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YKE38HHBIX B KOHLIE NHCTPYKLIW MO COOPKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTk Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBbILLEeHHBIM AVIHEMHECKYIM HArpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeprioANHeCKin NPOBEPSITL MAOTHOCTL pe3b00BLIX COLAVHEHUIM KPenAeHIs MeXaH/I3MOB
TPEHCHOOPMELIN U NOATSINIBATEL WX NPU HEOBXOAMMOCTW.

[PV NOSBAEHU CKPYINOB B MEXaH3MaX TPaHCHOPMaLIM X CAeAYET CMa3biBaTh CNeLaA/3POBaHHOM CMa3KOIA.
[P NCNOAB30BIHUM MEXaHM3M3E TPEHCHMOPMAELIVI CTPOrO COBAIDAGTE AGHHYIO VHCTPYKUWIO, 13Beraite 3AULLIHX
YCUANIA, PEIBKOB, NepekoCOB 3AEMEHTOB MexXaH3ma.

- /
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, 1argely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chermnically active and interaction with
thermn may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet furmiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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